Перевод с венгерского

Автор неизвестен

Земля людей - большая сцена

И только фатум правит ею

Мы же – актеры в этой пьесе

Марионетки, лицедеи!

Задание судьбы – искувсство режиссуры

Чтоб роли всем по праву разделить -мозг 

выдержит возможные тортуры

Коль есть  любовь, что говорит,  как быть

Желанье наше – двигатель по жизни

Душа – рефлектор! И жива всегда!!!

Все декорации – формальности, капризы

На заднем плане – выгода одна!

Тут все черты, которые присущи

 Блестящей пьесе, слово, труд, игра!

Что делает нас всех неравнодушными!

И поведенье смелое, и  красота!

Мы вкладываем много в эту пьесу,

Часто рискуем тем, что на кону!

Чтобы еффектно опустить завесу

Необходимо чувствовать игру!!!

Мы точно знать должны, где можно появиться!

Где можно вставить  реплику, и как!

Где можем мы мпридти, где удалится!

И блеск иг8ры зависит лишь от нас!

Роль лишь твоя, ее не поменяешь1

Драма, комедия – суть выбор рук твоих!

Быть может  главную ты роль сыграешь!-

Быть может станешь тенью для других!!!

В игры процессе будут неудачи

Заботы, хлопоты, унынье и беда

Но седце пусть останется горячим, 

и лишь иронией дополнится игра!!!!

Жаль, правда часто уступает маскам!

Они различные по возрасту, по цвету.

Каждая маска знает, что скрывает, 

но в подлинной игре цены ей нету!

И ненависть , и страх, и ложь , и смех , ислезы!

И счастье, и любовь, все сердцем рождено,

Реальность здесь, в игре, и душу нам тревожит

Борьба, что внутри нас – между добром и злом!

Учиться нету времени, ведь дороги секунды,

Попытки нам не сделать ни одной!

Мы на ошибках учимся подспудно!

Игры же повторенья не дано!

Тут слово зрителей, редакторов не важно1

И высшее жури – сознание актера!

Ты слушай сердце, оно благодарно, 

когда не внемлешь слову дирижера!!!!!
